Erasmus+

STAFF MOBILITY FOR TEACHING - MOBILITY AGREEMENT

I. IDENTIFICATION DETAILS

The teaching staff member

Last name (s) First name (s)

Seniority1 LIunior/lntermediate/Senioﬁ Nationality | Komentar [LT1]: Uvedte svij sluzebni
vék, (vyberte jen platnou hodnotu)

Sex M/F Academic year 2015/2016 et S s mez 0 (R preres
Intermediate = 10-20 let praxe
Senior = vice nez 20 let praxe

E-mail

The Sending Institution/Enterprise

Legal Name,
Erasmus ID code (if app.)

Brno University of
Technology, CZ BRNOO1

Deparment/uniﬂ

////{ Komentar [LT2]: Uvedte nazev fakulty,

V\ddresi

Country, ISO code

Czech Republic, CZ

[Contact person (name,
position, e-mail/phone)\

h’ype of enterprise
NACE code (if applicable)

Size of enterprise (if
applicable)\

[[1<250 employees

[>250 employees

prip. soucasti VUT a Ustavu. }
vztahujici se k domdci fakulté. J

,///f‘{ KomentaF [LT3]: Uvedte adresu

funkci kontaktni osoby na fakulté a
kontaktni telefon/e-mail — typicky se jednd

__—| KomentaF [LT4]: Uvedte jméno a
o pracovnika referatu zahrani¢nich vztahd.

The Receiving Institution/Enterprise

Legal Name,
Erasmus ID code (if app.)

Deparment/unit

Address

Country, ISO code

Contact person (name,
position, e-mail/phone)

f‘l’ype of enterprise
NACE code (if applicable)

Size of enterprise
(if applicable)

[J<250 employees

[1>250 employees‘ )

! Seniority: Junior (approx. < 10 years of experience), Intermediate (approx. > 10 and < 20 years of experience) or Senior (approx. >

years of experience).

netteba sekci « Enterprise » vyplriovat, tykd

~ v
Komentar [LT5]: U Sending institution
se odbornikd z podnikd.

1| KomentaF [LT6]: U Receiving
Institution se sekce « Enterprise » vypliiuje
v pfipadé, Ze by slo o vyuku na
neakademickeé instituci (neni ¢asté).
Viz seznam kédu pracovniho sektoru na
tomto odkazu + uvedte pocet zaméstnancl
podniku (do 250/nad 250)
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Il PROPOSED MOBILITY PROGRAMME

Planned period of stay (excluding travel days) | [From: day/month/year till: day/month/yearl |

[Number of days of teaching activity (days)\

[Detailed content of the programme (teaching days only)\

Date Teaching activity Hours?

Komentar [LT7]: Uvedte termin pobytu
od prvniho do posledniho vyukového dne
bez cestovnich dni (nejsou zde podstatné).

Komentar [LT8]: Uvedte pocet dndi,
kdy skutecné probiha vyuka.

Komentar [LT9]: Uvedte podrobny
rozpis vyukovych dni a uskutecriovanych
vyukovych aktivit + pocet hodin za dany
den.

V pripadé potreby mozno pridat dalsi fadky
tabulky pravym klikem kamkoliv do tabulky
- vloZit - fadky pod

|Main subject field\ Study level \Bachelor/Master/PhD

Number of students |Language of
benefiting from this instruction\
programme

\Overall objectives of the mobility:

Added value of the mobility (both for the institutions involved and for the teacher):

Expected outcomes and impact:

lll. COMMITMENT OF THE THREE PARTIES

By signing this document, the teacher, the sending institution and the receiving institution confirm that they
approve the proposed mobility agreement.

The sending higher education institution supports the staff mobility as part of its modernisation and
internationalisation strategy and will recognise it as a component in any evaluation or assessment of the
teacher.

The teacher will share his/her experience, in particular its impact on his/her professional development and
on the sending higher education institution, as a source of inspiration to others.

2 minimum 8 hours of teaching per week (or any shorter stay)

Komentar [LT10]: Ciselny kéd
studijniho oboru, viz seznam pod timto
odkazem.

Komentar [LT11]: Uvedte, pro jakou
uroven studia byla vyuka uskutecriovana
(vyberte jen platnou hodnotu).

Komentar [LT12]: Uvedte hlavni jazyk
vyuky.

| Komentar [LT13]: Popiste cile,

pridanou hodnotu a o¢ekdvané vysledky a
dopady této mobility.
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The teacher and receiving institution will communicate to the sending institution any problems or changes
regarding the proposed mobility programme or mobility period.

The teaching staff member
Name:

Signature: Date:

The sending institution/enterprise

Name of the responsible persons:

Komentar [LT14]: Opravnénou osobou
. je pfimy nadfizeny vyjizdéjiciho
Signature: Date: zaméstnance, pfipadné osoba, jen? je
garantem pfislusné interinstituciondlni
smlouvy, typicky prodékan pro zahraniéni
vztahy, eventualné dékan/feditel soucdsti.

The receiving institution

Name of the responsible person:

Signature:

Date:

3 Responsible person shall be a direct superior of the mobility participant (such as head of the department) or the person responsible
for the particular inter-institutional agreement (such as the dean or the vice-dean).



